St. Nicholas Parish / Parroquia de San Nicolds

June 28, 2020, Thirteenth Sunday in Ordinary Time
28 de junio, 2020, Decimotercero Domingo del Tiempo Ordinario

Parish Office - Oficina Parroquial P: 847.864.1185 Oftice Hours/Horas de Oficina

806 Ridge Avenue F: 847.864.7810 Monday - Friday  3:00 to 6:30 pm

Evanston, IL 60202 2219 www.nickchurch.org (phone calls only or by appointment)
stnicks@nickchurch.org

Sunday Masses / Misas Dominicales Weekday Mass (in the Chapel) :
Sunday: In English: 11:00 am in Chpel Monday - Saturday: 8 am, Bilingual on Tuesday and Friday

Domingo: En Espafol: 9:00 am (en la Misa de la semana (en la Capilla):
Capilla) Lunes - sabado: 8:00 am, Bilingilie martes y viernes
Hora Santa de 7:00 - 8:00 am

Todos son Bignvenid
b arg the Body of Christ at St. Nicholas. Somos ¢l Cugrpo dg Cristo gn San Nicol
ounded in our diversity, Fundados en nugstra diversid
gathgr for worship, nos reunimos para adoracion, aprecian
erish the traditions of our Catholie faith, las tradiciongs deg nugstra fg catdlica, da
ngss to the Gospel of Jesus, minister to tgstimonio del €vangelio de Jes
ers, and livg as Christians in the world. $grvimos gn ministerio a los dem
g vivimos como eristianos gn ¢l mun{




Pope John XXITIT School

Principal Dr. Molly Cinnamon 847.475.5678
Molly.Cinnamon@popejohn23.org

1120 Washington St., Evanston, 1L 60202

Website: www.popejohn23.org

Week At A Glance / Fechas Importantes

Pastoral Staff / Equipo Pastoral
Pastor / Parroco
Rev. Joseph Tito / jtito@nickchurch.otg x25
Pastor Emeritus / Patroco Jubilado
Rev. Robett Oldetshaw / frroldershaw(@nickchurch.otg
Deacon / Di4cono
Jaime Rojas / jrojas@nickchurch.otg x33
Music Ministty / Ministetio de Mdsica
Ace Gangoso, Director
agangoso@nickchurch.org x34

Religious Education / Educacién Religiosa

José E. Chavez V., Director

jchavez@nickchurch.org x23
Juanita Tamayo, Coordinadora en Espaiiol
jtamayo@nickchurch.org x29
Youth & Young Adult Ministries / Pastoral Juvenil
James Holzhauer-Chuckas, ObSB, Director
jholzhauet-chuckas@nickchurch.otg x26

Pastoral Care / Cuidado Pastoral
Barb Soricelli, Coordinator,/Coordinadora
bsoricelli@nickchurch.org x42

Administration / Administracién
Business Manager / Gerente de Negocios
Maureen Connelly /mconnelly@nickchurch.org — x24

Office Support /Apoyo de Oficina
Alejandra Lule-Rivera, Manager / Gerente

alule@nickchurch.org x37
Andrea Infante-Martinez, Specialist / Especialista
ainfante@nickchurch.org x21

Maintenance / Mantenimiento

Abelardo Mendoza 224.286.0068
Diego Perez 224.286.0069
Weekends: Juan Catlos Salas 224.286.0069

Outreach / Servicios Sociales
St. Vincent de Paul Society x45

Week of June 21 to 27
Please note that the Por favor note que el campus
St. Nicholas Campus is de San Nicolas esta
CLOSED. CERRADO.
Once we reopen we will add  Afadiremos el calendarios
a calendar again. cuando abra de nuevo.
Please visit our website: Por favor visite nuestra
www.nickchurch.org pagina web:
For updates and resources for www.nickchurch.org
worship at home. Para adelantos y recursos

para oracion en casa.

United Catholic Youth Ministries is here to support
our youth and young adults during this time of un-
certainty. From resources for prayer to ministers to
talk to, we are here to respond to the con-
tinuous needs of our young people. Check
our website for daily information
at www.ucym.org and join our email list
by contacting
COMMUNICATIONS@ucym.org.

BULLETIN / BOLETIN:
bulletin@nickchurch.org | 847.864.1185 x37
UPCOMING DEADLINES
For bulletin on Due before noon on...

June 28 June 19
July 5 June 26
July 12 July 3

Looking for additional information?
Visit us at www.nickchurch.org, scroll to the bottom and sign
up for Stay in the Loop or find us on Facebook



http://www.ucym.org/
mailto:COMMUNICATIONS@ucym.org

Praying for our sick Abraham Avelar' Len Kaehler Mary Pat Motrow
Joanna Baranovskis Jean Kennedy John Oldershaw
Orando porn uestros emfer mos Mike Burns Evelyn Kirchner Ann Pantoga
Communion for the Sick, Homebound Nate Clark Mary Lerps Milton Sanchez
Comuni6n para los enfermos y Tania Curulla Noel Lule Gabrielle Traxler
discapacitados Craig First Elia Lule Glotia Woods
Barb Soricelli, 847.864.1185, ext. 42 Marjorie Fujara Grayson Maloney
Please notity us if you are in the hospital Nancy Fuller Victoria Mantle
Por favor déjenos saber si esta Eduardo Hinojosa Matlene McCauley
hospitalizado Norberto Infante Steve Meyer
May the angels lead you Que los angeles los Pray for those in service of our countty:

into paradise.
May the martyrs come to
welcome you and take
you to the holy city, the
new and eternal Jerusalem.

lleven al paraiso.
Que los mattires les den
la bienvenida y los lleven
a la ciudad Santa, la nueva
y eterna Jerusalén.

T Marco Garay Dolores
T Gonzalo Martinez Gonzalez
T Ghislaine St. Hubert

Anointing of the Sick: Call the Parish Office.
Uncién de los enfermos: Llame a la Oficina Parroquial

T Tine Garrette
T Walter Schmit

READINGS FOR THE WEEK
Monday:  Acts 12:1-11; Ps 34:2-9; 2 Tm 4:6-8, 17-18;
Mt 16:13-19
Tuesday: Am 3:1-8; 4:11-12; Ps 5:4b-8; Mt 8:23-27

Wednesday: Am 5:14-15, 21-24; Ps 50:7-13, 16bc-17;
Mt 8:28-34

Thursday: Am 7:10-17; Ps 19:8-11; Mt 9:1-8
Friday: Eph 2:19-22; Ps 117:1bc, 2; Jn 20:24-29
Saturday: Am 9:11-15; Ps 85:9ab, 10-14; Mt 9:14-17
or, for Independence Day, any readings from
the Mass “For the Country,” nos. 882- 886,
or “For Peace and Justice,” nos. 887-891
Sunday: Zec 9:9-10; Ps 145:1-2, 8-11, 13-14;
Rom 8:9, 11-13; Mt 11:25-30
LECTURAS DE LA SEMANA
Lunes:  Hch 12:1-11; Sal 34 (33):2-9; 2 Tm 4:6-8,

17-18; Mt 16:13-19
Martes: Am 3:1-8; 4:11-12; Sal 5:4b-8; Mt 8:23-27
Miércoles: Am 5:14-15, 21-24; Sal 50 (49):7-13,
16bc-17; Mt 8:28-34
Am 7:10-17; Sal 19 (18):8-11; Mt 9:1-8
Ef2:19-22; Sal 117 (116):1bc, 2; Jn 20:24-29
Am 9:11-15; Sal 85 (84):9ab, 10-14; Mt 9:14-17
o para el Dia de la Independencia se pueden
tomar las lecturas de las Misas para varias
necesidades y ocasiones: Por la nacion o por la
paz y justicia
Domingo: Zac 9:9-10; Sal 145 (144):1-2, 8-11, 13-14;
Rom 8:9, 11-13; Mt 11:25-30

Jueves:
Viernes:
Sabado:

Para los que estin sirviendo al pais:
Cyrus Bailey
David Beachman
Steve Blackshear

Agustin Juarez
Marie McGary
Seiko Okano

Richard Caballero Antonio Riveraan
Chasity Castro Claude Senecal
Alexander Ellis

Sean Tuohy
Jean-Jaques Emilien -

Molly Hampton
Margarita Hernandez
Quinn Heydt

Mass Intentions/Intenciones de Misa
Mass intentions are being read out loud at Mass daily.
Fr Tito has a closed door Mass everyday.

Saturday, June 27
8:00 am
4:30 pm

Sunday, June 28
9:00 am (En) 1 John Johnson, 1 Beatrice Johnson

9:00 am (Sp)

11:00 am

1:00 pm T Isaias Mendoza

Monday, June 29

7:45 am

Tuesday, June 30 (Bilingual)

7:45 am

Wednesday, July 1

7:45 am

Thursday, July 2

7:45 am

Friday, July 3 (Bilingual

7:45 am

Saturday, July 4

8:00 am Alyssa Lule, on her birthday
4:30 pm In thanksgiving from the Essi family

T deceased/difunto




From Vgtican News

British & US Embassies to hold symposium
honoring women religious

Ahead of a virtual symposium on women religious
on the frontlines, the US and British Ambassadors
to the Holy See recall the tireless efforts of the
Church’s “unsung heroes.”

By Vatican News

The British and US Embassies to the Holy See are
teaming up to host a virtual symposium in honor of
the many women religious who carry out the
Church’s mission to assist the poor and vulnerable.
Entitled “Women Religious on the Frontlines”, the
one-hour, online event takes place on Tuesday, 23
June, at 11 AM.

‘Unsung heroes’
Ahead of the symposium, Callista Gingrich, the US
Ambassador to the Holy See, and Sally Axworthy,
the British Ambassador to the Holy See, granted
written interviews to Vatican News. Both praised
the work of women religious.

Ambassador Gingrich called them “the unsung
heroes of the Catholic Church” whose efforts often
go “underappreciated and unnoticed.”

“Like our US colleagues,” said Ambassador
Axworthy, “we deeply value the work of the
women and men religious in caring for the most
vulnerable members of society.” They provide
essential services for people around the world who
have little other support, she added, “without
blowing their own trumpet and often at great cost
to themselves.”

Ambassador Gingrich said religious sisters “truly
are the educators, entrepreneurs, health care
providers, and humanitarians on the frontlines in so
many communities around the world.”

Honoring Church’s frontline workers

The symposium comes as many people face
extreme difficulties brought on by the Covid-19
pandemic.

Consecrated religious continue to work tirelessly to
help them through challenges like unemployment,
poverty, and food insecurity, according to
Ambassador Gingrich.

“Our symposium will emphasize this exact point,”

Embajadas britanica y estadounidense celebraran
simposio en honor a mujeres religiosas

Antes de un simposio virtual sobre mujeres religiosas en

primera linea, las embajadoras de Estados Unidos y Gran
Bretafia ante la Santa Sede recuerdan los incansables es-

fuerzos de los “héroes andnimos™ de la Iglesia.

Por Noticias del Vaticano

Las embajadas britanica y estadounidense ante la Santa
Sede se unen para organizar un simposio virtual en
honor a las muchas religiosas que llevan a cabo la
mision de la Iglesia de ayudar a los pobres y vulnerables.
Titulado “Mujeres religiosas en primera linea”, el evento
en linea de una hora tiene lugar el martes 23 de junio a
las 11 a.m.

'Héroes an6nimos'

Antes del simposio, Callista Gingrich, embajadora de los
Estados Unidos ante la Santa Sede, y Sally Axworthy,
embajadora britanica ante la Santa Sede, concedieron
entrevistas escritas a Vatican News. Ambos elogiaron el
trabajo de las mujeres religiosas.

El embajador Gingrich los llamo “los héroes anonimos
de la Iglesia Catdlica”, cuyos esfuerzos a menudo pasan
por “subestimados e inadvertidos”.

“Al igual que nuestros colegas de Estados Unidos”, dijo
el embajador Axworthy, “valoramos profundamente el
trabajo de los religiosos y religiosas en el cuidado de los
miembros mas vulnerables de la sociedad”.
Proporcionan servicios esenciales para las personas de
todo el mundo que tienen poco otro apoyo, agregd, “sin
tocar su propia trompeta y, a menudo, a un gran costo
para ellos mismos”.

La embajadora Gingrich dijo que las hermanas religiosas
“realmente son las educadoras, emprendedoras,
proveedoras de atencion médica y humanitarias en
primera linea en tantas comunidades alrededor del
mundo”.

Honrando a los trabajadores de primera linea de la
Iglesia

El simposio se produce cuando muchas personas
enfrentan dificultades extremas provocadas por la
pandemia de Covid-19.

Segun el embajador Gingrich, los religiosos consagrados
contintian trabajando incansablemente para ayudarlos a
superar desafios como el desempleo, la pobreza y la
inseguridad alimentaria. 4



From Vatican News

she said. “Women religious are among the most
effective and vital partners we have.” Sisters, she
noted, “often have an unparalleled understanding
of the social, economic, and political situations in
their region.”

Ambassador Axworthy pointed out that sisters are
“endlessly agile, spotting needs and responding to
them”, as well as “resilient, staying in conflict
zones for example.”

Invaluable experience

Tuesday’s virtual symposium will include a panel
discussion featuring three women religious who
have vast experience in promoting education and
human rights, and assisting victims of human
trafficking.

Ambassador Axworthy described their example of
service at the heart of the Church. Sister Stan
Therese Mumuni, Superior General Marian Sisters
for Eucharistic Love, “rescues children born with
birth defects in northern Ghana.”

Sister Imelda Poole, president of Religious in
Europe Networking Against Trafficking and
Exploitation, “helps trafficked women in Albania
and throughout Europe.”

Sister Alicia Vacas, Provincial Superior of the
Comboni Sisters in Jerusalem, “supported her
fellow sisters during the Covid-19 pandemic in
northern Italy, and her order, the Comboni Sisters,
runs hospitals in challenging conditions in
countries like Chad.”

These women religious, said Ambassador
Axworthy, “represent the sisters’ ethos of selfless
service to the people who need help most.”

Beacons of hope

Ambassador Gingrich recalled that religious sisters
“are often the last beacons of hope for millions of
people who otherwise would not have a voice.”
Their service extends to “the displaced and the
desperate,” she added, “in places where
governments and humanitarian organizations
struggle to operate.”

“Nuestro simposio enfatizara este punto exacto”, dijo.
“Las mujeres religiosas se encuentran entre los socios
mas efectivos y vitales que tenemos”. Las hermanas,
sefiald, “a menudo tienen una comprension incomparable
de las situaciones sociales, econdomicas y politicas en su
region”.

El embajador Axworthy sefialé que las hermanas son
“infinitamente agiles, detectan necesidades y responden
a ellas”, asi como “resistentes, permanecen en zonas de
conflicto, por ejemplo”.

Experiencia invaluable

El simposio virtual del martes incluird una mesa redonda
con tres mujeres religiosas que tienen una vasta
experiencia en la promocion de la educacion y los
derechos humanos, y en ayudar a las victimas de la trata
de personas.

El embajador Axworthy describi6 su ejemplo de servicio
en el corazon de la Iglesia. La hermana Stan Therese
Mumuni, Superiora General de las Hermanas Marianas
para el Amor Eucaristico, “rescata a los nifios nacidos
con defectos de nacimiento en el norte de Ghana”.

La hermana Imelda Poole, presidenta de Religiosos en
Europa Networking Against Trafficking and Exploitati-
on, “ayuda a las mujeres tratadas en Albania y en toda
Europa”.

La Hermana Alicia Vacas, Superiora Provincial de las
Hermanas Combonianas en Jerusalén, “apoyo a sus
hermanas durante la pandemia Covid-19 en el norte de
Italia, y su orden, las Hermanas Combonianas,
administra hospitales en condiciones dificiles en paises
como Chad”.

Estas religiosas, dijo el embajador Axworthy,
“representan el espiritu de servicio desinteresado de las
hermanas a las personas que mas necesitan ayuda”.

Balizas de esperanza

El embajador Gingrich recordd que las hermanas
religiosas “son a menudo los ltimos faros de esperanza
para millones de personas que de otra forma no tendrian
voz”. Su servicio se extiende a “los desplazados y los
desesperados”, agregd, “en lugares donde los gobiernos
y las organizaciones humanitarias luchan por operar”.



Parish Life / Vida Parroquial

REGISTRATION FOR INCRIPCIONES PARA

RELIGIOUS EDUCATION 2020-2021 EDUCACION RELIGIOSA 2020-2021
Dear Parents, Queridos padres y madres de familia,
Registrations for Religious Education for 2020-2021  Las registraciones para Educacion Religiosa para el
will be open on June 9™ and will run through July. ano 2020-2021 estaran abiertas a partir del dia 9 de
Registrations are available online on our website Junio y se extenderan hasta el mes de Julio. Las regis-
www.nickchurch.org or by calling the phone number  traciones estaran disponibles en linea en nuestra pagi-
below to schedule an appointment. Please, bring na web www.nickchurch.org o llamando a la oficina

copies of your child’s birth and baptism certificates. ~ para programar una cita. Por favor traer copias de
certificados de nacimiento y de bautismo de su hijo(a).

If your child was in catechesis last year in 2019-2020,

you need to register him/her again for the coming year Si su hijo(a) cursé catequesis durante el 2019-2020, es

2020-2021. necesario que €l/ella sea registrado(a) de nuevo para el
préximo afio 2020-2021.

If you have any questions please call us at

847.864.1185 Ext. 23. Si usted tiene alguna pregunta no dude en llamarnos al
847.864.1185 Ext. 23.

Thank you,
José E. Chavez V. Gracias,
Director of Religious Education José E. Chavez V.

Director de Educacién Religiosa



Parish & Sacramental Information / Informacién sacramental g parroquial

Baptisms: 3rd Sunday of month at 3:00 pm Parents par-
ticipate in Preparation Program. Call Mary Burke-
Peterson 773.209.5114 mburkepete(@gmail.com to ar-
range, leave a message. NO baptisms during Lent.

Reconciliation: Saturday: 3:30-4:15 pm in Reconcilia-
tion Chapel in the Church or call the Parish Office.

Religious Education: English - for children K-
Confirmation, Meets Sunday morning beginning with
9:00 am Mass from September to May. Contact the of-
fice.

Rite of Christian Initiation for Adults (RCIA): Contact
the office.

‘Weddings: Arrangements should be made at the Parish
Office four months prior to wedding date.

Bautizos: Son el primer sabado del mes a las 11:00 am o el se-
gundo domingo a las 3:00 pm. Padres y padrinos participan en
formacion. Llame a Juanita Tamayo al 847.864.1185, ext. 29,
dejar mensaje. NO hay bautizos durante Cuaresma.

Reconciliacion : Sabado: 3:30—4:15 pm en la capilla de Recon-
ciliacion en la iglesia o por cita llamando a la oficina parro-
quial.

Educacion Religiosa—Espaiiol: Catecismo para nifios de K-
Confirmacion - los sabados de 9:15 a 11:00 am de septiembre a
mayo. Llame a Juanita Tamayo al 847.864.1185, ext. 29

Rito de Iniciacion Catdlica para Adultos (RICA): Llame a
Juanita Tamayo al 847.864.1185, ext. 29

Matrimonios: Llame a la oficina parroquial por lo menos 4 me-
ses antes de la fecha deseada.

Ministry Information/Informacién de Ministerio

Bulletin Articles - deadline on page 2. There is a 200 word
limit. Send to bulletin@nickchurch.org.

Addiction Recovery Resource is free and confidential, for to
those struggling with addiction, or for family members and
friends. Call: Margaret Mantle - 847.869.3599 or Kevin Axe -
847.641.6890.

Annulment Resources: contact Barb Soricelli at
847.864.1185, ext. 42.

Gay, Lesbian, Family & Friends Outreach. Contacts: Cristie
Traina 847.337.8797; Family and Friends Support: Georgie
Ellis, 773.338.4342.

Nursery Co-op - during 9:00 am Mass. For children 18 mon to
5 yrs. Contact Christine Haley-Topfer - 773.484.0750 or
christinemhaley(@gmail.com.

Pope John XXIII School, 1120 Washington St., 847.475.5678,
www.popejohn23.org

Pregnancy Support: Catholic Charities Maternity Services
offers counseling services for teens, women, men, and their
families who are experiencing an unplanned pregnancy. Call
800.227.3002.

Women’s Support Group for Healing from Sexual Abuse and
Incest: using an adapted Alanon format we walk with those
affected by abuse. Contact Sarah Hinojosa, 847.507.2790,
sarahhinojosa@gmail.com or Barb Soricelli, 847.864.1185,
x42. bsoricelli@nickchurch.org

Articulos en el Boletin fecha limite se encuentra en la pagi-
na 2. Limite de 200 palabras. Enviar a
bulletin@nickchurch.org

Recurso para Recuperarse de la Adiccion es gratis y con-
fidencial para los que estan luchando con una adiccion, o
sus familiares o amigos. Llame al 773.489.6438

Recursos de Anulacién: Llame a Barbara Soricelli al
847.864.1185 ext. 42.

Apoyo de embarazos: Servicios de maternidad de Cari-
dades Catolicas ofrecen conserjeria para jovencitas, mu-
jeres, papas, y familias que tienen un embarazo no pla-
neado. Llame a 800.227.3002.

Grupo de Apoyo de Mujeres para sanarse del abuso
sexual y de incesto Usando el formato adaptado de
Alanon caminamos con personas afectadas por abuso.
Contacto Sarah Hinojosa, 847.507.2790, o
sarahhinojosa@gmail.com o a Barb Soricelli,
847.864.1185 x42 o bsoricelli@nickchurch.org.

Pope John XXIIT School 1120 Washington St.,
847.475.5678, www.popejohn23.org

Presentacion de 3 afios: Se celebra los domingos. Regis-
trarse 2 semanas antes en la oficina parroquial.

Quinceafieras: Visite a www.ucym.org/quinces para mas
informacion. 847-864-1185, x. 18

Youth and Young Adult Ministry:

We are part of United Catholic Youth
Ministries! www.ucym.org

Ministerio de Jovenes y Adulto Joven:

1.800.25.ABUSE (1.800.252.2873)
DCEFS Abuse Hotline / DCFS Linea Anonima de Abuso

1.866.517.4528
Archdiocese Victim Assistance/Para Victimas Arquidiocesis
1-844.817.4448
Cook County Public Defender / Defensor Publico de Cook County

1-855-HELP-MY-FAMILY (1.855.435.7693)
English/Spanish/Korean/Polish
Connects immigrant families in crisis with reliable and
immediate information.

Conectando a familias inmigrantes con
informacion confiable e inmediata.


http://www.ucym.org

Ed the Plumher

Ed the Carpenter

847.492.1444
Best Work « Best Rates
WE DO ALL OUR OWN WORK

Since 1965
Lic# 055-026066

PARISHIONER DISCOUNT

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
& of the Sea of the United States of America
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your FAITH ON A JOURNEY.
Gall us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com

WHY ADVERTISE

CHURCH BULLETIN?

home every Sunday.

choose the one who advertised in the church bulletin.

are advertising in the church bulletin.

GREAT COVERAGE - 97 % of all households attending church take at least one church bulletin

GREAT VALUE - 70% of all households are aware of and look at the advertising in the church
bulletin and 68% of households surveyed when making a choice between businesses are inclined to

GREAT LOYALTY - 41 % of households do business with a company specifically because they

GREAT PRODUCT - 62% of households keep the church bulletin the entire week as reference.

Learn More About Advertising In Your Parish Bulletin

Callusat 1=800=621=5197 Email: sales@jspaluch.com

Consider Remembering
Your Parish in Your Will.
For further information,
please call the Parish Office.

Get this weekly bulletin delivered by email - for FREE!
Sign up here:
www.jspaluch.com/subscribe
Courtesy of ].S. Paluch Company, Inc.

< Please Cut Out This “Thank You Ad”

and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

Thank you for advertising in |
our church bulletin. i

| am patronizing your business |
because of it!

175% lO°

' *After 12/3 1/19 customer will |

1 be eligible for 50% off labor. 1
1 oes not include cost |
H of materiol. Offer |

Call today for your FREE estimate and in-home demonstration

TCALLBY T2/31 TO RECE\#: | Receive a $25 Lowe’s Gift Card H

with FREE in-home estimate! |

receive a 825 it card. Retai valus $25. Offer sponsored by LeafGuard Holdings Inc. Linit I

one per househald. Company procures, sels, and insal eamless guter prtection. This |
e is vld for omeowners over 18 yearsofage. i married or i nvn\zd\\lha\\1eniﬂne

a1l . be e o st Exgsh a1 e wqawaw 1 enm floacontact

wv 1 nmedit i N 1

customers, G ma ol be e, e, o substtd et oy ay 1
substite amn of equal o greater vams it deems it necessary. Gt card will be mated to |
tes Wl witn 21 1
orm. ol n oircin i o o o Gt oy
Ofer ot sponsore or promoted by Lowe's and is subfct o crange oot |
PRt e

*Guaranteed not to clog for as
long as you own your home, or
we'll clean your gutters for free.

- Seamless, one-piece system keeps out
- Eliminates the risk of falling off a ladder

- Durable, all-weather tested system not

- LeafGuard®
is guaranteed
never to clog or
we'll clean it for
FREE*

leaves, pine needles, and debris

WHY IS IT
A man wakes up after sleeping
under an ADVERTISED blanket
on an ADVERTISED mattress
and pulls off ADVERTISED pajamas
bathes in an ADVERTISED shower
shaves with an ADVERTISED razor
brushes his teeth
with ADVERTISED toothpaste
washes with ADVERTISED soap
puts on ADVERTISED clothes
drinks a cup
of ADVERTISED coffee
drives to work
in an ADVERTISED car
and then . ...
refuses to ADVERTISE
believing it doesn't pay.
Later if business is poor
he ADVERTISES it for sale.
WHY IS IT?

to clean clogged gutters

a flimsy attachment DOC ABLE’S AUTO CLINIC, INC

936 Chicago Avenue, Evanston, IL 60202
Phone: 847.475.3600

Email: service@docable.com

Website: www.docable.com

Get it. And forget it.°

Full service auto
repair & tire business
for all foreign &
domestic vehicles.

512011 St Nicholas Church

www.jspaluch.com

For Ads: J.

S. Paluch Co., Inc. 1-800-566-6170



